DİLİN TANIMI

Dil Nedir?

"Dil, çok değişik görünümler sunan, ancak bir soyutlama işlemiyle birbirinden ayrı olarak ele alınabilecek yönler içeren karmaşık bir bütündür"  (Vardar 1982 : 9). Dil, aynı kültürü paylaşan bir sosyal grup tarafından iletişim amacıyla benimsenmiş ve rastgele bir biçimde düzenlenmiş ses simgelerinden oluşan bir sistem olarak tanımlanır. Brown D. (1980 : 4) dil tanımı konusunda birçok değişik kaynaklardan yararlanarak dilin sekiz ayrı niteliğini sıralamaktadır.

1. 
Dil düzenli ve üretimsel bir sistemdir.

2. 
Dil rastgele simgeler dizisidir.

3. 
Bu simgeler  ses birimleri olarak düşünülür, fakat görsel de olabilir.

4. 
Bu simgelerin o dili konuşan bireylerce kabul edilmiş anlamları vardır.

5. 
Dil iletişim için kullanılır.

6. 
Dil ancak kültür ve konuşma toplumunda  işlev kazanır.

7. 
Dil insanlara özgüdür; ancak sadece insanlara bağımlı olmayabilir.

8. Dili herkes az çok aynı biçimde kazanır. Dil ve dil öğreniminin evrensel nitelikleri vardır.

Bolinger (1975) ise dilin özelliklerini şu şekilde sıralamaktadır:

1. 
Dil insana özgüdür.

2. 
Dil bir davranıştır.

3. 
Dil aracı sestir. 

4. 
Dil aşamalı bir sistemdir. Sesler birleşir heceleri, heceler birleşir sözcükleri, sözcükler birleşir tümceleri oluşturur.

5. 
Doğadaki ve sosyal gruptaki değişikliğin üstesinden gelmek için dil de değişir.

6. 
Dil, kol, ve baş ile yapılan anlamlı davranışlarla içiçedir. Bir yerde dile anlam kazandıran ve söyleneni pekiştiren, hâtta söylenene tam aksi bir anlam kazandıran bu tür davranışlardır. (Dil ve iletişim bölümünde bu konuya daha fazla değineceğiz.)

7. 
Dilin olguları ve ögeleri hem keyfi olarak hem de keyfe bağlı olmadan gelişmiştir. Dört ayaklı, havlayan hayvana neden "köpek"  dediğimizi bilmeyiz. Dilin yapısındaki kurallar sözcüklerin oluşumuna göre daha az keyfe bağlı olarak gelişmiştir.

8. 
Dil yatay olduğu kadar dikeydir. Yatay boyutlar, tümce içinde dilin dizimsel karakterini, yani dil ögelerinin biribiri ardına diziliş düzenini, dikey boyutlar da dilin dizisel  bağıntısını yani bir sözcüğün değişik tümceler içinde gösterebileceği tüm değişik formları yansıtır.

Örneğin, "O bıçağı masaya bırak." tümcesinde "bırak" sözcüğü dizimsel bağıntıdaki düzen yüzünden "o" ve "bıçağı" sözcüklerinin arasına getirilemez. "Masa" sözcüğü de dizisel bağıntı düzenine bağlı olarak başka tümcelerde "masada", "masayı", "masadan" gibi değişik şekiller alabilir; bu da dilin dikey boyutunu belirtir. Ayrıca, "O bıçağı masaya bırak." tümcesi dört sözcüğün bir araya gelmesiyle oluşmuş dilin yatay boyutunu yansıtırken, bu tümcenin dinleyende uyandırdığı "O bıçağı masaya bırak, yoksa ya kendine ya da başkasına bir zarar verebilirsin." türünden bir anlamı vardır ki, bu da dilin dikey boyutunu yansıtmaktadır.


9.
Diller aşağı yukarı aynı biçimde yapılaşma gösterir. Bu nedenle, dillerin evrensel özelliği vardır.

10.
Dil  duyulur, iletişim sırasında her konuşan aynı zamanda dinleyici rolünü de üstlenir.

Dili tanımlarken işlevlerinden de söz etmek gerekir. Liles (1975) "Dil olmadan uygarlık söz konusu olamaz." demektedir. Dil yoluyla elde edilen bilgiler bir kuşaktan diğerine aktarılır, ve böylece yeni kuşak bu elde edilen bilgiler üzerine yenilerini bulup insan topluluğunu daha iyiye ve rahata götürme yolunda çalışmalarını sürdürür. Dil yoluyla kişiler bilgilerini birbirine aktararak daha çabuk  başarıya ulaşıp, çalışmalarında büyük aşamalar kaydedebilmektedirler.

Dili bilgi vermek amacıyla kullandığımız gibi, karşılaştığımız kişi ile ilginç bir konu bulup bilgi aktarımına girinceye kadar iletişim sağlamak amacı ile de kullanırız. Bu sırada, "Merhaba! ", "Nasılsın?", "Bugün hava ne güzel!" gibi fazla bilgi aktarmayan sözler kullanırız. Bu tür konuşmalar konuşma kanalını açık tutmak için yapılır. Dilin üçüncü bir kullanımını duygularımızı ifade anında yaparız. İçimizi boşaltmak, sevgimizi, korkumuzu, heyecanımızı, acımızı, özel isteklerimizi açığa vurmak istediğimiz an bu sözler ağzımızdan dökülür. Bu konuşmalarımızı belirli bir dinleyici veya dinleyici grubuna yapabileceğimiz gibi, kendimize saklı biçimde de tutabiliriz. Kişi sevgilisine karşı hislerini onun yanında söyleyebildiği gibi platonik bir durumda bu sözleri kendine saklayıp sadece hatıra defterinin sayfalarına dökmeyi de  tercih edebilir. Kişi isteğini bildirebildiği  ve bunu ilgili kimselere belirtebildiği gibi, doğrudan doğruya manevi bir kuvvetten isteyebilir.  Dualardaki dil kullanımı  bu üçüncü türe ilginç ve iyi bir örnek olarak gösterilebilir.

Dil kullanımında dil yapısından çok, dil ortamı büyük rol oynar. Aynı cümle, değişik ortamlarda, değişik tonlarda söylendiğinde değişik amaçlara yönelik olur. Örneğin, yeni tanışmış ve konu seçmekte güçlük çeken iki kişiden, birinin "Ne güzel hava!" sözleri ile, sabah uyandığında pencereyi açıp nefis bahar havasını içine çeken, bir kişinin ağzından çıkan aynı sözcüklerin amacı aynı değildir.

İnsanların  yalnızca sözel dil kullanımında yararlandıkları bir organları yoktur. Yemek yemeğe ve nefes almaya yarayan organlarımız konuşma anında da görev alır. Ciğerlerimizden gelen havayı ağız ya da burnumuzdan çıkarırken dil veya dudaklarımızla  sert veya yumuşak bir biçimde bloke etmeye çalışırız ve bu yolla değişik titreşimli veya titreşimsiz  sesler çıkarmayı başarırız.

Belirli dizgeler halinde çıkardığımız anlam yüklü sesler sadece bizi dinleyenlere bilgi vermekle kalmaz aynı zamanda ses özelliğimize bağlı olarak kişiliğimizi, hasta veya iyi olduğumuzu belirten sağlık durumumuzu, üzgün veya neşeli olduğumuzu belirten duygusal durumumuzu ve ses tonuna bağlı olarak o andaki olaya karşı olumlu veya olumsuz tepkimizi  de yansıtır.

Bundan başka, kişiler arasında geçen konuşmaya dayalı olarak, konuşmacıların hangi sosyal gruba bağlı olduklarını, bir dereceye kadar eğitim düzeylerini ve birbirlerine karşı yakınlık veya uzaklık derecelerini de anlayabiliriz.

Dilin Ülkeler Açısından Tanımı

Lotz (1961 : 2), dil tanımına bir sınırlama getirirken, karşımıza dilbilim ve toplumbilim açısından bazı sorunlar çıktığını ve bu nedenle de dünyada var olan dillerin sayısını tam olarak vermemizin zor olduğunu belirtmektedir. Örneğin, İskandinavya'da  İsveç, Norveç ve Fleman dilleri bu üç ülke halkı tarafından anlaşıldığı halde, politik konumları dolayısıyla ayrı diller olarak kabul edilirler. Öte yandan, Lappish tek dil sayıldığı halde sosyal gruplaşma sonucu gruplar birbirlerinin konuştuğunu anlayamaz hale gelmişlerdir.

Her dilde gruplar arasında dil değişimi vardır fakat bu değişim iletişimi bozmaz. Bu değişiklikler yerel ve sosyal ağızları oluştururlar. Örneğin, bir  Karadeniz'li ile bir Doğu'lunun kullandıkları ağızlar farklı olsa da bir  araya geldiklerinde  birbirlerini anlarlar. Ayrıca, çocukluğunda bir ağzı öğrenmiş bir kişi, eğitimi sonucu standart dili de öğrenmiş olabilir. Ancak, bu kişi resmi işlerinde standart dili, özel yaşamında yerel ağzı kullanmayı yeğleyebilir.

Modern dünyada, bir dilin tanımı, o dilin kullanıldığı millet ile ilgili olarak yapılır. Örneğin, Almanlar Almanca, Fransızlar Fransızca konuşur. Yalnız, çok dilli bir devlete örnek olarak İsviçre gösterilebilir. Başka dillerin etkisinde kalmış diller büyük bir çaba ve çalışmayla dil reformuna gidebilmektedirler. Macaristan'da 19. yüzyılda dili Latin ve Alman sözcüklerinden arındırmak için bir girişimde bulunulmuş, ve 20-30 yıl içinde Macarca'da onbinlerce yeni sözcük türetilmiştir. Buna benzer girişimler, İrlanda'da, İsrail'de ve Türkiye'de de görülmüştür. Bu örnekler çoğaltılabilir.

Bazı ülkelerde, din alanında ayrı bir dil kullanıldığı bilinmektedir. Örneğin, Latince konuşulan bir dil olmadığı halde, Katolik Kiliselerinde dini seromonilerde hala kullanılmaktadır. Aynı şekilde, Türkiye'de dini dualar Arapça yapılır. Din başlangıçta hangi dilde yazılmışsa, o yazım türü ile din arasında büyük bir ilişki doğar.

Dildeki Yapısal Düzen

Kısa selamlardan tutun da uzun konuşmalara kadar tüm sözceler tek veya daha fazla sözcükten oluşan değişik karmaşıklıktaki tümceleri içerir. Dil kurallarının hepsini kapsayan bir düzen içindeki en büyük birim tümcedir. Tümcenin iç düzeni ise konuşmanın niteliğine göre, çok değişik biçimlere bürünür. Bilimsel konuşmalarda görülen çok dikkatle oluşturulmuş tümcelerden, çok samimi iki kişinin günlük konuşmalarında kullandıkları sözcük sayısının en aza indirgendiği basit tümcelere kadar değişik düzeyde ve düzende tümce yapılarıyla karşılaşmaktayız.

Dilbilimciler, tümcenin yapısını incelerken "biçimbirim"  ve "sesbirim" diye iki ayrı ögeden söz ederler. Belirli kurallar içerisinde kullanılan bu ögeler aracılığıyla sözceleri betimlemeye çalışırlar. Biçimbirim  tümcenin anlam taşıyan en küçük ögesidir. Örneğin, göz-lük-ler-im sözcüğü dört ayrı biçimbirim içermektedir. Bütün biçimbirimler sesbirimlerinden oluşurlar. Örneğin, "göz" sözcüğünde, /g/, /ö/ ve /z/ sesbirimleri vardır.

Her dilin kendi ses düzeni vardır ve belirli sesbirimlerinden yararlanır. Örneğin, Türkçe'de "hat" ve "had" sözcükleri ayrı anlam taşıdıkları için, sözcüklerin sonundaki sesler sesbirim bakımından ayrı değer taşırlar. Diğer bir deyişle, sözü edilen sözcüklerin sonundaki ünsüzler sözcüğe ayrı anlam kazandırır.

Sesbirim, bir sesi diğer seslerden ayıran belirgin niteliklerin tümüdür. Bir başka deyişle, birkaç ayrı özellik değişik biçimlerde birleşerek değişik sesbirimi oluştururlar. Bu sesbirimlerinin değişik biçimde birleşmesi de değişik biçimbirimleri oluşturur. Örneğin, titreşimli, çiftdudaksıl, genizsil özellikler bir araya gelince /m/ sesbirimini oluşturur; /m/, /u/ ve /z/ sesbirimlerinin birleşiminden de "muz" biçimbirimi oluşur. Biçimbirimleri de belirli dil kuralları çerçevesinde bir araya gelerek tümceleri oluştururlar. (ayrıntılı bilgi için bak. Aksan 1977).

Biçimbirimlerin tümcedeki dizilişleri dillere göre ayrılık gösterirler. İngilizce'de bir tümce kurmak için sözcüklerin tümce içindeki sıralaması önemlidir. Normal koşullarda, özne görevi yapan sözcük, eylemden sonra gelmez ve eylemden sonra gelen adın önündeki ilgeç olmadan da tümleç görevi üstlendiği varsayılır, örneğin "He's going home." tümcesinde "he" özne, "home" sözcüğü de tümleç görevindedir. Türkçe'de ise sözcüklerin tümce içindeki sıralanışı yapıdan çok edimsel (pragmatic) açıdan önemlidir. Yapısal özellikler daha çok biçimbirimler yoluyla belirtilir. Bağımlı biçimbirimler belirli kurallar içinde bağımsız biçimbirimlerin ardından sıralanabilir ve hatta bu biçimbirimlerin ard arda gelmesinden tek sözcüklü bir tümce bile oluşturulabilir. Örneğin, "Yenemediklerimdensin." tümcesinde "yen" bağımsız biçimbirimdir ve ona eklenen diğer bağımlı biçimbirimler vardır.

Sesbirim düzeni de dillere göre değişiklik gösterebilir. Hawaii dilinde   beş   ünlü  ve  altı  ünsüz  olmak  üzere  onbir sesbirimi varken, Abkhaz dilinin sesbirim düzeninde 68 ünsüz ve sadece iki ünlü vardır (Lotz 1961 : 10). Sesbirimlerin biraraya gelişiyle oluşan biçimbirimlerin anlam yönünden üstlendikleri gönderge işlevleri hiçbir kurama bağlı kalmamaktadır. Diğer bir deyişle, bu biçimbirimler belirli bir anlam çağrışımı sonucu üretilmiş değildir. Dildeki sözcük ve anlam arasındaki ilişkinin kuramdışı ve sıradan oluşu bize  yeni bir olgunun o dil düzeninde türetilen herhangi bir sözce ile belirtilebileceğini vurgulamaktadır.

Sözcükler yansıttıkları anlam açısından, somut nesneleri veya daha soyut olguları belirttikleri gibi, eğretilemeli (metaforik) anlatımlarda değişik olguları gösterme işlevini de  üstlenebilirler. Örneğin, "yumuşak" sözcüğü dokunma yoluyla, "tatlı" sözcüğü ise tadarak belirleyeceğimiz olgular olmasına karşın, bu iki sözcüğü kişilerin seslerinin niteliğini anlatmakta da kullanmaktayız.

Tam zıt karşıtlığı belirlerken bazı dillerde "güzel-çirkin" gibi ayrı iki terim kullanılır. Bazı dillerde ise, iki ayrı terim yerine bir niteliğin zıtlığı, tümceyi olumsuz hale getirerek belirtilir. Örneğin, bazı Eskimo ağızlarında olumsuz kavram çıkış noktası olarak alınır ve olumlu olgu olumsuz terimle birlikte tümceyi olumsuz şekline dönüştürerek verilir ve "güzel" kavramı "çirkin değil" biçiminde ifade edilir (Lotz  1961 : 11).

Aynı olgunun değişik dillerde anlatım biçimlerindeki sapmalara başka örnekler vermek gerekirse, vücutta çift olan duyu organlarının tek bir birim olarak belirtildiği gözlenmektedir. Bu nedenle de, baştaki gözler tekil olarak belirtilmekte ve tek gözden söz ederken "yarım-göz" ifadesi kullanılmaktadır. Bazı dillerde, kişilerin kullandığı söz varlığı, bulundukları sosyal gruba göre değişmektedir. Örneğin, Kaliforniya'da Yana adlı Kızılderili dilinde, erkeklerin ve kadınların kullandığı söz varlığının çok farklı olduğu söylenmektedir (Lotz  1961 : 12). Yine bilinmektedir ki, dildeki söz varlığı o dili konuşanların kültürü ve deneyimlerine paralel olarak gelişmektedir. Örneğin, Eskimo dilinde "kar", Arapçada 'deve' anlamına gelen birçok sözcük oluşmuştur çünkü bu sosyal grupların herbirinin uğraşlarına bağlı olarak "kar" veya "deve" ile ilgili deneyimleri çok fazladır; o nedenle de bu olguların ufak ayrıntılarının bile belirtilmesinin zorunlu kılındığı bir ortamda herbir ayrıntıyı belirtmek üzere değişik sözcükler üretilmiştir.

Bundan başka, dilin kişinin tüm psikolojik yapısını ve algılama yetisini  etkilediği durumlar da vardır (Lotz 1961 : 12). Örneğin, Zuni ve İngilizce konuşan gruplara verilen renk-belirleme testinde, kişilerin renk adlandırmaları dillerinde bu renkleri belirten  bir sözcük olup olmadığına bağlı kalmıştır.

Dilin İletişimdeki Rolü

Dilin ne kadar büyük bir iletişim sistemi olduğunu belirtmek için arıların bildirişim sistemine bir göz atmakta yarar var. Arılar birbirlerine, buldukları çiçeklerin, niteliklerini ve yerini, bulundukları kovandan uzaklığını, kovan içinde yaptıkları danslar yardımıyla bildirirler (Fromkin ve Rodman 1978 : 41-45). Çiçeğin yeri kovana ne kadar yakın olursa, dansın hızı da o kadar fazladır; çiçeğin yeri ne kadar uzak olursa, dansın ritmi de o kadar yavaşlar. Örneğin, 100 metrelik bir uzaklık dakikada 38 kez dönmeyle belirtilir. Bu tür bir iletişim, arıların yemek, barınak ve depolama ihtiyaçlarını giderecek düzeyde olmaları nedeniyle işlevsel niteliktedir.

Ancak, arıların bu bildirişim sistemi kapalı bir sistemdir. Böyle bir sistemde belirli bildiriler dışında  bilgi vermek imkanı yoktur. Danslar sadece o andaki durumu belirtmektedir. Geçmişe dönük bir bildirişim söz konusu olmamaktadır. Bu tür bir sistemde insanların karmaşık ve geniş kapsamlı ihtiyaçlarını belirtmesi olanaksızdır. ﬁempanzelerle yapılan araştırmalar da bunu kanıtlamıştır (bak Slobin 1979 ; Yule 1985)

.

İnsan iletişiminde en önemli araç simgedir. Dildeki simgelerin sayısında ise hiçbir sınır yoktur. Simgeler birbirine eklenir, birleştirilir, başka dilden ödünç alınır veya yeniden türetilir. Hatta, zamanla simgelerin göstergeleri bile değişebilir. Örneğin, Osmanlı döneminde "yavuz" sözcüğü Yavuz Sultan Selim'de olduğu gibi cesur, "kahraman" anlamına gelirken, bugün yavuz sözcüğü "Yavuz hırsız, ev sahibini bastırır."  tümcesinde olduğu gibi yaman anlamına gelir ve o olumlu anlamını yitirmiştir.

Dilin önemli bir işlevi de, dünyada var olan nesnelerden söz etmemize araç olmasının yanı sıra soyut düşüncelerimizi ve ilhamlarımızı dile getirmeye de yardımcı olmasıdır. Bir dilde oluşmuş simgeler kısa sürelerde değişim göstermediğinden durağandır. Bu nedenle de, aynı dilin kurallarını ve simgelerini bilen kişiler rahatlıkla aralarında  iletişim kurabilirler. Öte yandan, dil yeni ortamlara kendini uydurması yönünden ise çok esnektir. Dilin içerdiği kurallar çerçevesinde  yeni ortamı belirleyecek sözcükler türetilebilir. Dil ve iletişim konusu daha sonraki bölümlerde kapsamlı olarak ele alınacaktır.

Dil görüldüğü gibi, değişik olgular içerdiğinden, değişik bilim kuramları ile yakın ilişkidedir.  Örneğin, dil simgelerden oluştuğu için dilbilim kuramları, kişilerce öğrenilip kavranıldığı için öğrenim kuramları, ve kişinin sözel bellek ve hatırlama yöntemleri bilgi aktarımı işlevini üstlenmesi açısından da iletişim kuramları ile incelenir.
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